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Composit añade un nuevo capitulo a su larga 
historia: nace Noisette, una cocina sólida cuidada 
en los detalles y en los acabados, hecha de nuevos 
elementos que se distinguen por la ligereza del 
design y la practicidad de las formas. 
Ni luego futurístico, ni modernismo plano, mas 
cocinas cómodas y agradables donde entrar y 
vivir es deleitoso. 
Una cocina que se introduce a lleno título en la 
busca actual del lujo al interior de la casa: un 
proyecto que se puede definir de clasicismo 
contemporáneo.

Composit ajoute un nouveau chapitre à sa longue 
histoire, Noisette: une cuisine solide soignée dans 
les détailles et les finitions, composée de nouveaux 
éléments qui se distinguent pour le design léger et 
des formes pratiques. 
Ni lieux futuristes, ni modernisme plat mais des 
cuisines confortables et charmantes où entrer et 
vivre c’est agréable.
Une cuisine qui s’insère à juste titre dans la recherche 
actuelle du luxe à l’intérieur de la maison, un projet 
qu’on peut définir de classicisme contemporaine.

roberto lazzeroni
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Composit aggiunge un nuovo capitolo alla sua 
lunga storia: nasce Noisette, una cucina solida 
curata nei dettagli e nelle finiture, fatta di nuovi 
elementi che si distinguono per leggerezza del 
design e praticità delle forme. 
Non luoghi futuristici, nè piatto modernismo ma 
cuine comode e piacevoli, nelle quali sia gradevole 
entrare e vivere.
Una cucina che si inserisce a pieno titolo nell’attuale 
ricerca del lusso all’interno della casa, un progetto 
che potremmo definire di classicità contemporanea.

Composit adds a new chapter to its long history, 
Noisette: a solid kitchen with meticulous care of 
details and finishes, made up of new elements, 
distinguished by light design and practical forms.
No futuristic settings or dull modernism but a 
comfortable and nice kitchen, where living and 
working is a pleasure.
A project which we can describe as contemporary 
classicism.

roberto lazzeroni
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Noisette è una cucina concepita con altezze variabili, che permettono di avere 
composizioni orizzontali molto snelle in altezza 208, o composizioni che si sviluppano 
fino a 268, accentuando così il motivo delle ante a telaio e conferendole imponenza. 

Noisette is a kitchen designed with varying heights, that let you obtain 208 cm high very 
slender horizontal compositions, or compositions that develop up to 268, emphasizing 
the framed doors and making it impressive.

Noisette es una cocina ideada con alturas variables que permiten la realización de 
composiciones horizontales muy delgadas en altura 208 cm o composiciones que 
desarrollan hasta 268 cm, acentuando así el motivo de las puertas con marco y que la 
hacen imponente. 

Noisette c’est une cuisine projetée avec des hauteurs variables, qui permettent d’obtenir 
des compositions horizontaux très sveltes ou des compositions qui arrivent jusqu’à 
268 cm, en soulignant le motif des portes avec cadre et en lui donnant de la majesté.

Anta telaio noce americano. laccatura Beige. top marmo Emperador Dark lucido.

Framed doors in American walnut. Beige lacquering. Polished Dark Emperador marble 
countertop.

Puerta con marco en nogal americano. Laca Beige. Encimera de mármol Dark 
Emperador brillante.

Porte avec cadre en noyer américain. Laque beige. Plan de travail en marbre brillant 
Dark Emperador.

NOISETTE.
ROOM ONE
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WARM
welcoming atmosphere. 

Volumi geometrici, massima semplicità superfici che valorizzano materiali e finiture.
Un progetto che riduce ogni elemento alla sua forma essenziale.

Geometric units, maximum simplicity, surfaces that enhance materials and finishes. A project that 
reduces each element to its essential form.

Volúmenes geométricos, máxima simplicidad, superficies que valorizan materiales y acabados. Un 
proyecto que reduce cada elemento a su forma esencial.

Éléments géométriques, simplicité au plus haut degré, surfaces qui valorisent les matériaux et les 
finitions. Un projet qui réduit chaque élément à sa forme essentielle.
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In questa immagine pattumiere con cestoni per la raccolta differenziata.

In this picture pull out bins for separate waste. 

En esta estampa cubos extraíbles de basura para recogida selectiva.

Dans cette image poubelles coulissantes pour le triage des déchets.

14
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CANTINE CLIMATIZZATE
wine coolers.

Cantine climatizzate multitemperatura, espressamente studiate per la conservazione.
Il controllo del giusto grado di umidità garantisce la perfetta conservazione dei vostri vini più pregiati. 

Multitemperature wine coolers, expressly projected for conservation. The constant control of a 
correct level of humidity grants a perfect conservation of your most precious wines.

Acondicionadores de vinos multitemperatura, estudiadas expresamente para la conservación. El 
control del justo grado de humedad garantiza la perfecta conservación de vuestros vinos mas 
preciosos. 

Caves à vin climatisées multi-témperature, étudiées exprès pour la conservation. Le contrôle du 
juste degré d’humidité assure la conservation parfaite de vos vins les plus précieux.
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Noisette è un progetto cucina che può assumere caratteristiche stilistiche diverse a 
seconda delle scelte dei materiali e dei colori delle laccature, permettendo una grande 
libertà di interpretazione.

Noisette is a kitchen project that can assume different stylistic characteristics depending 
on the choices of materials and lacquering colours, allowing a great freedom of 
interpretation.

Noisette es un proyecto cocina que puede asumir características estilísticas diferentes 
según las elecciones de los materiales y los colores de las lacas, permitiendo una 
grande libertad de interpretación. 

Noisette c’est un projet cuisine qui peut prendre des caractéristiques stylistiques 
différentes selon les choix de matériaux et couleurs des laques, en permettant une 
grande liberté d’interprétation.

Anta telaio noce americano. laccatura Platino. Top marmo Arabescato opaco.

Framed doors in American walnut. Platino lacquering. Mat Arabescato marble 
countertop.

Puerta con marco de nogal americano. Laca platino. Encimera de mármol Arabescato 
mate.

Porte avec cadre en noyer américain. Laque Platino. Plan de travail de marbre mat 
Arabescato.

NOISETTE.
ROOM TWO
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Tutte le cappe sono certificate secondo le normative CEE. Composit propone cappe esteticamente 
belle ed innovative. L’uso dei materiali di prima scelta ne garantisce la solidità e la durata.
 
All the hoods are certified in compliance with the ECC norms. Composit presents aesthetically 
attractive and technologically innovative hoods. The use of prime quality materials guarantees their 
solidity and duration.

Todas las campanas son certificadas según las normativas CEE. Composit propone unas campanas 
estéticamente bellas y innovadoras. La utilización de materiales de primera calidad garantiza la 
solidez y la duración.

Toutes les hottes sont certifiées selon les réglementations CEE. Composit propose des hottes belles 
et innovantes. L’utilisation de matériaux de premier choix en garantit leur solidité et durée.

CAPPA SOSPESA
hanging hood.
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Il blocco lavoro multifunzione consente di avere, accanto al piano cottura, ampie superfici per la 
preparazione cibi.

The multifunction block allows you to have large areas for food preparation next to the hob.

El bloque multifunción de trabajo permite haber unas amplas superficies para la preparación de las 
comidas al lado de la placa de cocción.

Le bloque de travail multifonctions permet d’avoir d’amples surfaces pour la préparation des repas 
à côté de la table de cuisson.

30
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Anta con telaio in legno spessore 30 mm. e vetro specchiato temperato spessore 4 mm.

30 mm thick wooden framed door and 4 mm thick tempered mirror glass.

Puerta con marco de madera espesor 30 mm y cristal templado a espejo espesor 4 mm.

Porte avec cadre en bois épaisseur 30 mm et cristal miroir trempé épaisseur 4 mm.

COLONNE ATTREZZATE
equipped columns.



35

Il capiente doppio frigo - congelatore è un 
ottimo elemento d’arredo. Un concentrato 
di tecnologia per la conservazione dei cibi 
in condizioni ideali. Distributore interno di 
ghiaccio.

The large double fridge - freezer is a great 
piece of furniture. A concentrate of technology 
for storing food in ideal conditions. Internal ice 
distributor.

El espacioso doble frigorífico – congelador 
es un óptimo elemento de decoración. 
Un concentrado de tecnología para la 
conservación de las comidas en condiciones 
ideales. Distribuidor interno de hielo. 

Le grand réfrigérateur – congélateur double 
est un excellent élément de décoration. Un 
concentré de technologie pour la conservation 
des aliments dans des conditions idéales. 
Distributeur intérieur de glace.

Dettaglio del doppio cassetto (-2 / +2) per 
prodotti freschi. Possibilità di gestire il cestone 
inferiore come ampliamento del frigo o del 
congelatore.

Detail of the double drawer (-2 / +2) for fresh 
food. The lower drawer can be used as a 
refrigerator or freezer extension.

Detalle del cajón doble (-2 / +2) para productos 
frescos. Posibilidad de utilizar el cajón 
inferior como ampliación del frigorífico o del 
congelador.

Détail du tiroir double (-2 / +2) pour des produits 
frais. Possibilité d’utiliser le coffre inférieur 
comme un agrandissement du réfrigérateur ou 
du congélateur.

34
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Noisette nell’elegante versione laccato marrone Ciad. Un progetto capace di trasformarsi 
ogni volta e di adattarsi alle esigenze di ogni consumatore.

Noisette in the elegant Chad brown lacquered version. A project that can be transformed 
every time and adapted to the needs of each consumer.

Noisette en la elegante versión laqueada marrón Chad. Un proyecto capaz de 
transformarse cada vez y de adaptarse a las exigencias de cada consumidor.

Noisette dans la version élégante laquée marron Tchad. Un projet qui peut se transformer 
toujours et s’adapter aux exigences de chaque consommateur.

Anta telaio noce americano. Laccatura Marrone Ciad. Top marmo Rosso San Daniel 
opaco.

Framed door in American walnut. Chad brown lacquering. Mat Red Saint Daniel marble 
countertop.

Puerta con marco de nogal americano. Laca marrón Chad. Encimera de mármol mate 
Rojo San Daniel.

Porte avec cadre en noyer américain. Laque Marron Tchad. Plan de travail de marbre 
mat Rouge Saint Daniel.

NOISETTE.
ROOM THREE

38
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Le cappe da incasso sono progettate per essere inserite nel pensile per una totale integrazione nel 
design della cucina. 

Built-in hoods are planned to be fitted into the cabinet for a total integration in the kitchen design.

Las campanas encastradas son proyectadas para insertarle en los altos y integrarle totalmente en 
el diseño de la cocina.

Les hottes encastrées sont projetées pour l’insertion dans un élément haut et l’intégration complète 
dans le projet graphique de la cuisine.

CAPPA INTEGRATA
built-in hood.
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La pannellatura in noce americano è completata da mensole, nella stessa essenza, con ripiano in 
vetro spessore 6 mm. Il tutto appoggia sul top in marmo Rosso San Daniel bisellato.

The panel in American walnut is completed by shelves in the same essence and with 6 mm thick 
glass bottom. Everything rests on the bevelled Red Saint Daniel marble countertop.

Las repisas de nogal americano, con estante de cristal espesor 6 mm, completan los paneles de 
la misma madera. Todo apoya sobre la encimera de mármol Rojo San Daniele con canto matado.

Les panneaux de noyer américain sont complétées par des étagères du même bois et verre épaisseur 
6 mm. Tout est en appui sur le plan de travail en marbre Rouge Saint Daniel au bord adouci.
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L’elegante maniglia in massello di noce, ripropone la soluzione di fissaggio dei coltelli da cucina 
professionali.

The elegant handle made of solid walnut, offers again the solution for fixing professional kitchen 
knives.

El tirador elegante de madera de nogal presenta otra vez la solución para la fijación de los cuchillos 
profesionales de cocina.

La poignée élégante de bois offre de nouveau la solution pour fixer les couteaux professionnels.

LA MANIGLIA
the handle.



Le colonne, presenti in tre altezze, 200 - 236 - 260 cm. permettono di sviluppare una serie di 
allestimenti molto vari, con versioni ad ante piene e vetri o combinate tra loro.
Un’attenzione particolare è dedicata alle attrezzature interne, in questo caso abbiamo il piano 
estraibile in acciaio e lo schienale attrezzato per la preparazione dei cibi.

With the columns which are available in three heights, 200 - 236 – 260 cm it is possible to obtain 
compositions with wooden and glass doors or combined. 
A particular attention is paid to the internal fittings: in this case a pull out steel top and a splash back 
equipped for food preparation.

Las columnas, presentes en tres alturas 200 – 236 – 260 cm, permiten el desarrollo de una serie 
de composiciones muy diferentes, con versiones a puertas llenas y vitrinas o combinadas. Una 
atención particular está dedicada a los equipamientos internos: en esto caso una encimera extraíble 
de acero y el respaldo equipado para la preparación de las comidas.

Les armoires disponibles en trois hauteurs 200 – 236 – 260 cm permettent d’obtenir des 
ameublements très différents, avec versions aux portes pleines et vitrines ou combinées. 
Les équipements intérieurs sont soignés avec une attention particulière : dans ce cas il y a un plan 
coulissant en acier et la crédence équipée pour la préparation des repas. 
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Un’ altra attività correlata alla preparazione dei 
cibi è la conservazione dei vini.
In questo caso la colonna è attrezzata con 
vano cantina non refrigerarto, munito di piano 
d’appoggio in acciaio e elegante portacalici.

Another activity related to the food preparation 
is the wine conservation. 
In this case the column is equipped with non-
refrigerated bottle racks, fitted with a stainless 
steel top and an elegant rack for goblets.

Otra actividad conexionada a la preparación 
de las comidas es la conservación de los 
vinos. En esto caso la columna está equipada 
con un hueco cava no refrigerado, prevenido 
de plancha de apoyo en acero y un elegante 
porta-vasos.

Une autre activité liée à la préparation des 
repas c’est la conservation du vin. Dans ce cas 
l’armoire est équipée d’un espace cave non 
réfrigéré, muni d’un plan d’appui en acier et 
d’un élégant porte-verres à pied.

52
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Un’altra interessante proposta per allestire le colonne è l’inserimento delle cantinette refrigerate.
In altezza 72 cm. possono contenere fino a quarantasei bottiglie cadauna, hanno due zone di 
temperatura regolabili.

Another interesting proposal to set up the columns is to build wine coolers inside them. 
In the height of 72 cm they can contain up to forty-six bottles each and they have two adjustable 
temperature zones.

Otra propuesta interesante a fin de equipar las columnas es el encastre de acondicionadores de 
vinos. En altura 72 cm los acondicionadores pueden contener hasta cuarenta y seis botellas cada 
una y tienen dos zonas de temperatura regulable.

Une autre proposition intéressante pour équiper les armoires c’est l’encastrement de caves à vin 
réfrigérées. Hautes 72 cm elles peuvent contenir jusqu’à quarante-six bouteilles chacune et elles ont 
deux zones de température réglable.

CANTINETTE REFRIGERATE
wine coolers.



 

Noisette consente di realizzare ambienti con atmosfere calde ed accoglienti, dove ogni 
particolare comunica un segnale distintivo, nel panorama di un’offerta uniformata.

With Noisette it is possible to create spaces with a warm and welcoming atmosphere, 
where each detail conveys a distinctive signal in the view of a standardized offer.

Noisette permite la realización de espacios con atmósferas calurosas y acogedoras, 
onde cada particular comunica un señal distintivo, en el panorama de una oferta 
uniformada.

Noisette permet la création de pièces à l’atmosphère chaude et accueillante, où chaque 
détail transmet un signal de distinction, dans le panorama d’une offre uniformisée.

Anta telaio noce americano. laccatura Chocolat. Top marmo Emperador light opaco.

Framed door in American walnut. Chocolat lacquering. Mat Emperador light marble 
countertop.

Puerta con marco en nogal americano. Laca Chocolat. Encimera de mármol mate 
Emperador light. 

Porte avec cadre en noyer américain. Laque Chocolat. Plan de travail de marbre mat 
Emperador Light.

NOISETTE.
ROOM FOUR
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FORNO
oven. 

La ventilazione tangenziale del forno è un sistema che caratterizza gli elettrodomestici di qualità; 
entra in funzione automaticamente, proteggendo dal calore i mobili adiacenti.

The cooling system of the oven characterizes high quality electrical appliances. It starts automatically, 
protecting the units next to the oven from the heat.

El sistema de enfriamiento del horno caracteriza los electrodomésticos de cualidad; el sistema se 
pone en marcha de manera automática, protegiendo los muebles cercanos por el calor.

Le ventilateur de refroidissement du four est un système caractérisant les électroménagers de haute 
qualité: le ventilateur démarre en manière automatique et protège les meubles voisins par la chaleur 
du four.
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Le situazioni dove è presente la penisola richiedono soluzioni tecniche e razionali per poter sfruttare 
al meglio lo spazio. Gli elementi che la compongono possono essere liberamente scelti nella vasta 
gamma di allestimenti previsti sugli elementi base.

The situations with a peninsula require rational and technical solutions to make the most of the 
space. The elements that compose it can be freely chosen in the range of the available base units.

Las situaciones onde hay la península piden soluciones técnicas y racionales a fin de disfrutar de la 
manera mejor el espacio. Los elementos que la componen se pueden elegir libremente en la amplia 
gama de bajos previstos.

Les situations avec une presqu’île demandent des solutions techniques et rationnelles pour utiliser 
l’espace dans la manière la meilleure. Les éléments qui la composent on peut les choisir librement 
dans l’ample gamme des solutions prévues pour les éléments bas.
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Una piccola carrellata attraverso le finiture, le atrrezzature, i dettagli, ci consentirà di 
capire al meglio la grande versatilità del progetto Noisette.

A small parade through finishings, fittings and details will make easier to understand the 
great versatility of the Noisette project.

Una breve secuencia de acabados, equipamientos, detalles nos permitirá comprender 
mejor la grande versatilidad del proyecto Noisette. 

Une brève séquence de finitions, équipements, détails nous permettra de mieux 
comprendre la grande versatilité du projet Noisette.

DETAILS.
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Alcuni suggerimenti utili per la corretta apertura 
delle ante. La maniglia consente una apertura 
più agevole se la si impugna dal basso, come 
dimostra l’immagine a sinistra.
Il pensile è dotato di un profilo posto sulla zona 
bassa dietro l’anta, che consente alla mano 
una comoda presa, vedi immagine a destra.

Some helpful tips for a proper opening of the 
doors. The handle opening is easier if you hold 
it in the bottom part, as shown in the picture 
to the left. 
The wall unit is equipped with a profile placed 
in the cabinet bottom behind the door, which 
permits a comfortable grip, see the picture on 
the right.

Unas sugestiones útiles a fin de abrir las 
puertas correctamente. El tirador permite una 
apertura mas fácil si se empuña abajo, véase 
la imagen a la izquierda.
El alto tiene un perfil puesto en el fundo detrás 
de la puerta, que permite a la mano una 
cómoda prisa, véase la imagen a la derecha.

Des suggestions utiles pour une correcte 
ouverture des portes. La poignée permet une 
ouverture plus facile si on la prend en bas, 
comme montré dans l’image à droite.
L’élément haut a un profil dans le fond derrière 
la porte, qui permette à la main une prise 
confortable.

L’anta in legno ha una cornice dove è possibile 
inserire la mano per una apertura agevole, 
come dimostra l’immagine a fianco.

The wooden door has a frame where you can 
insert your fingers for an easy opening, as 
shown in the picture to the right

La puerta de madera tiene un marco onde se 
puede insertar los dedos para una apertura 
fácil, véase la imagen al lado.

La porte de bois a un cadre où on peut insérer 
les doigts pour une ouverture aisée, comme 
montré dans l’image à côté.
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Un componente molto importante in cucina è la 
cerniera. Infatti le continue aperture potrebbero 
compromettere nel tempo la loro durata. Sulle 
ante delle basi e dei pensili h. 96 e 120 cm. 
Composit utilizza tre cerniere. La chiusura è 
ammortizzata.

A very important component of the kitchen 
is the hinge. In fact the continuous openings 
could compromise their durability over time. 
On the doors of 96 and 120 cm high base and 
wall cabinets Composit uses three hinges. The 
closure is amortized.

Un componente muy importante de las 
cocinas es la bisagra. En efecto las continuas 
aperturas podrían comprometer su duración 
en el tiempo. En las puertas de los bajos y los 
altos de altura 96 y 120 cm Composit utiliza 
tres bisagras. El cierre es amortiguado. 

Un élément très important de la cuisine est la 
charnière. En effet les ouvertures continues 
pourraient compromettre leur durée. Sur les 
portes des éléments bas et hauts h.96 et 
120 cm Composit utilise trois charnières. La 
fermeture est amortie.

TAVOLO
table. 

Il tavolo Noisette, in noce americano, dalla forma ovale, è ideale per completare al meglio la nostra 
proposta cucina. 

The oval-shaped Noisette table in American walnut is ideal to complete our kitchen project in the 
best way.

La mesa Noisette en nogal americano, de forma ovalada, es ideal para completar nuestra propuesta 
de cocina de la manera mejor.

La table Noisette en noyer américain, de forme ovale est l’idéal pour compléter votre cuisine dans la 
manière la meilleure.

Una cucina pensata in tutti i suoi dettagli. 
Noisette propone la personalizzazione su 
lastra di acciaio inox e inserita a filo nel bordo 
inclinato a 45° del top in marmo e sintetico.

A kitchen thought in all its details. Noisette 
proposes the personalization on a stainless 
steel plate and flush mounted in the 45° inclined 
edge of the marble and synthetic countertop.

Une cuisine projetée dans tous ses détailles. 
Noisette propose la personnalisation sur une 
plaquette d’acier inox et montée au ras dans le 
chant incliné à 45° du plan de travail en marbre 
et synthétique. 

Una cocina pensada en todos sus detalles. 
Noisette propone la personalización sobre una 
lámina de acero inox y enrasada en el borde 
inclinado a 45° de la encimera de mármol y 
sintético. 
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I cestoni possono avere sponde inox e sopra 
sponde in noce o vetro. Sulla foto a lato 
l’accessorio inox che consente la ripartizione 
flessibile degli spazi grazie all’utilizzo di divisori 
magnetici spostabili.

The pan drawers can have steel sides with 
top part in walnut or glass. In the picture on 
the right the steel fitting that permits a flexible 
space division thanks to the use of movable 
magnetic partitions.

Los cajones pueden haber lados de acero 
con parte superior de nogal o vidrio. En la foto 
al lado el accesorio de acero que permite el 
repartimiento flexible de los espacios gracias 
a la utilización de divisorios magnéticos 
regulables.

Les coffres peuvent avoir les cotés inox avec 
les parties supérieures en noyer ou cristal. 
Dans l’image à côté l’accessoire inox permet la 
division flexible des espaces grâce à l’utilisation 
de séparateurs magnétiques à déplacer.

La soluzione con portapiatti consente di riporre 
con il massimo ordine ed ergonomicità.

The solution with plate rack makes it possible 
to put things back with maximum order and 
ergonomics.

La solución con platero permite almacenar con 
máximo orden y ergonomía.

La solution avec porte-plats permet le 
rangement avec ordre et ergonomie.

il pannello fondale in noce con inserti in gomma 
antiscivolo consente di stabilizzare le pentole 
evitando di graffiare la superficie.

The walnut drawer bottom with inserts of 
anti-slip rubber permits to stabilize the pots 
avoiding to scratch their surface.

El panel de nogal con inserciones de goma 
antideslizante permite la estabilización de las 
ollas evitando de arañar la superficie.

Le panneau de noyer aux insertions de gomme 
antiglisse permet la stabilisation des casseroles 
en évitant d’égratigner la surface.

Di lato la soluzione che prevede all’interno del 
cestone alto un comodo cassetto dove riporre 
le stoviglie ordinatamente nei comparti del 
portaposate.

Sideways the solution that provides drawer 
inside the high pan drawer, where it is 
possible to put the crockery in the cutlery tray 
compartments in an orderly way.

Al lado la solución que prevé dentro del 
cacerolero alto un útil cajón donde colocar 
en orden la vajilla en los compartimientos del 
cubertero. 

À côté la solution qui prévoit dans le coffre 
haut un confortable tiroir à l’anglaise où mettre 
la vaisselle avec ordre dans les secteurs du 
porte-couverts.



I riferimenti di colore per le laccature, i legni, i marmi, e i light quartz sono puramente indicativi. 
Ogni eventuale difformità di colore o finitura con quanto consegnatoVi, non potrà essere motivo di 
contestazione.

The printed colours shades for lacquers, woods, marbles and light quartz are to be considered just 
as an indication. Any difference in colour or finish with the delivered material can not be a reason for 
complaint.

Los colores impresos para lacas, maderas, mármol y light quartz son meramente indicativos. Cada 
eventual diferencia de color o acabado con el material entregado no puede ser razón de reclamación.

Les couleurs imprimées sont purement indicatives. Chaque différence de couleur ou finition avec le 
matériel livré ne peut pas être raison de réclamation.

Le laccature possono essere realizzate anche nelle tonalità del Composit color system e nella gamma 
RAL.

The lacquering can also be made in the colours of the Composit color System and of the RAL palette.

Las lacas pueden ser también en los colores del Composit color system y de la gama RAL.

Les laquages peuvent être réalisées aussi dans les couleurs du Composit color system et de la 
gamme RAL.

LEGNO
wood. madera. bois.

VETRO SPECCHIATO
mirror glass. cristal a espejo. verre à miroir.

noce americano.
american valnut.
nogal mericano. 
noyer américain.

vetro specchiato.
mirror glass.
cristal a espejo. 
verre à miroir.
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LACCATO
lacquer. lacado. laqué. 

MARMO
marble. mármol. marbre. 

LIGHT QUARTZ
light quartz. 

platino. beige. marrone Ciad. chocolat.

emperador dark. emperador light. San Daniel rosso. arabescato.

rodi. purple. lyskamm. kart.
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